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謝 辞 
 

「歌と踊りの祭典 in 蒲田」の開催にあたり、多大なるご支援、ご協力、そしてご来場を
賜りました全ての皆様に、心より厚く御礼申し上げます。 

 
去る 10 月 31 日から 4 日間にわたり開催されました本事業は、約 2 万人に上る来場者を

お迎えし、盛況のうちに無事閉幕することができました。これもひとえに、フィリピン共和
国大使館のご協力、大田区のご後援、そしてイベントの成功を力強く後押ししてくださった
スポンサーの皆様の多大なご協賛の賜物と、深く感謝申し上げます。 

 
私たちは 2018 年以来、日比友好親善と相互理解を深めるため、フィリピンが持つ美しさ

や楽しさを一人でも多くの方々にお届けすべく活動してまいりました。昨年からの各地での
イベント展開を経て、私たちの活動は日比有志による国際友好親善イベントとして、国内外
で広く認知されております。 

 
今回は、地元の皆様のご協力のもと、JR 蒲田駅西口駅前広場という絶好のロケーション

で開催できたことで、これまで以上に多くの日本人の方々にフィリピンの魅力を肌で感じて
いただく機会を提供できたと確信しております。 

 
この度の成功を確かな一歩とし、来年も皆様の期待を超える、より充実したイベントの開

催に邁進してまいります。そして、私たちの夢である「全国各地での開催」に向け、着実に
歩みを進めていく所存です。 

 
皆様の変わらぬご期待とご支援を心よりお願い申し上げます。 

以 上 

 
 
 



ACKNOWLEDGEMENT 

We extend our deepest and heartfelt gratitude to all who provided generous support, cooperation, 
and attendance for the “HALINA’T MAKISAYA SA KAMATA.” 
 
The event, which was held over four days starting on October 31st, successfully concluded to great 
acclaim, welcoming approximately 20,000 visitors. 
 
This success is entirely attributable to the cooperation of the Tourism Section, Migrant Workers Office, 
and Agriculture Section of the Embassy of the Republic of the Philippines, the nominal support 
($kōen$) of Ota City, and the substantial sponsorship received from our partners, whose support 
powerfully drove the event to success. We express our profound thanks. 
 
Since 2018, our organization has been actively engaged in promoting Japan-Philippines friendship and 
mutual understanding, striving to share the beauty and joy of the Philippines with as many people as 
possible. Following our expansion into various regions last year, our efforts have become widely 
recognized, both domestically and internationally, as a non-governmental international goodwill and 
friendship event organized by Japanese and Filipino volunteers. 
 
We are confident that, thanks to the cooperation of the local community, holding the event in the prime 
location of the West Exit Plaza of JR Kamata Station allowed us to offer a valuable opportunity for 
more Japanese residents than ever before to personally experience the charm of the Philippines. 
 
Taking this success as a firm foundation, we are committed to striving for an even more fulfilling event 
next year that will exceed your expectations. Furthermore, we intend to steadily advance toward 
realizing our dream of holding this festival across the entire nation. 
 
We sincerely ask for your continued anticipation and support. 
 
Maraming salamat po sa inyong suporta! 
MABUHAY! 
 

SUZUKI NOBUYUKI 
Representative Director 
General Incorporated Association, 
The Philippine EXPO 
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